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INLEIDING 


Tre uiteindelijk hadden ze alleen nog hun geloof. Het is geen toeval 
dat we dit deel, halverwege onze versie van De beproeving, de titel De 
Overlevenden hebben gegeven. Zo langzamerhand zijn onze personages niet 
meer uitsluitend bezig te overleven. Larry, Fran, Nick en de rest staan op 
het punt initiatieven te nemen. Ze zullen zich bij elkaar aansluiten en het 
als groep opnemen tegen de afschuwelijke macht van de Duistere Man, de 
Nachtwandelaar. Dat onuitsprekelijk slechte schepsel is in hun dromen 
binnengedrongen en heeft hen soms tot de ranà van de wanhoop gebracht. 
Nu zullen ze samen stelling nemen. Ze zullen de confrontatie met hem 
aangaan en zijn vertrek uit deze wereld eisen. Dat zijn grote aspiraties, 
maar de Duistere Man is dan ook niet de eerste de beste. Zijn macht is 
onwerelàs en de bron van die macht is onbekend, Er zal buitengewoon veel 
moed en onverzettelijkheid voor nodig zijnom hem te overwinnen. Ener zal 
vooral nog één ding nodig zijn: geloof. 


Willen deze mensen slagen, dan moeten ze geloven in iets wat groter is dan 
zijzelf. Ze moeten er absoluut vanovertuigd zijn dat ze aan de goede kant staan 
en dat het hun lot is om te zegevieren. En daarvoor hebben ze een voorganger 
nodig, een leider die het absolute tegenovergestelde is van de Duistere Man. 


In de oude Moeder Abigail hebben ze zo'n voorvechter gevonden. Ze is een 
van de fascinerendste scheppingen van King. Deze verzwakte, oeroude 
Afro-Amerikaanse vrouw is het middelpunt dat de overlevenden naar zich 
toe trekt. Abigail Freemantle is een vrouw met een groot christelijk 
geloof, Toch heeft ze haar ogenblikken van twijfel. Ook zij heeft de 
aanwezigheid van de Duistere Man gevoeld en dat heeft haar geschokt tot 
in haar ziel. Maar Abigail heeft een ruggengraat van staal en een diep 
geloof in de Heer, Wij zijn allen Zijn instrumenten en wij hebben onze rol 
te spelen in Zijn Grote Plan. Ze wordt gesterkt door dit geloof en door de 
tegenslag die ze vanwege haar huidskleur in de loop van haar leven heeft 
overwonnen. Toch lijkt ze een dun riet in de storm die opsteekt, een wel heel 
onwaarschijnlijke redder van wat er is overgebleven van het menselijk ras. 
We vragen ons af of ze op haar leeftijd en met haar tere fysieke conditie 
nog tegen deze immense taak is opgewassen. En de vijandige krachten 
lijken onoverwinnelijk. 


Laten we dan nu de lange weg naar redding of armageddon hervatten. Op dit 
keerpunt wordt beslistover de toekomst vande mensheid. Deontwikkelingen 
in dit deel staan centraal in het verhaal van De beproeving. Hoewel de 
macht van de Duistere Man en zijn trawanten niet te ontkennen valt, kan 
een onwrikbaar geloof bergen verzetten. 


Ralph Maschio: 


WAT ERAAN VOORAFGING: 


Het dodelijke, griepachtige virus Captain Trips heeft 
negenennegentig procent van de bevolking gedood. 


Tot de nog niet besmette mensen behoren: 


Nick Andros, de doofstomme deputy van Shoyo, Arkansas, 
en Lloyd Henreid, een moordenaar die in zijn dodencel 
zit weg te kwijnen; ieder van hen wacht op een hogere 
macht om hen uit hun gevangenis te bevrijden, 
letterlijk en figuurlijk 


Frannie Goldsmith en haar nieuwe beste vriend 
Harold Lauder, die zich opmaken voor hun vlucht 
uit Ogunqguit, Maine 


Stu Redman, die zich sinds 
Fa Mija Woyonetsyorsh e) op ots) b hej el-an 
Bo op Kok: rh Ko Hopsa STel o MOH meg ber 
eindelijk vrij voelt 
















En vergeet vooral niet Larry 
Underwood en de welgestelde weduwe 
Rita Blakemoore Zij besloten de Big 

Apple te verlaten en op zoek te 
gaan naar graziger weiden. 


Nu wordt het, zoals dat 
heet, pas echt menens. 
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Hi schrok pas toen een Í 
El lijk midden op Route 3 | 
rechtop ging zitten en | 
ii hem gedag zwaaide. p 





Nick haalde zijn handen 
en zijn voorhoofd open. 











En nu praatte 


het lijk (geen \ 
ijk) Eegen hem. \ 
Tjeminee, wat 





maakte jj een 
smak! Dat was 





niet lezen. Ik zat nog in 
|| de derde klas toen mijn 


haalde omdat ik te 
__groot was, 




















Zwakbegaafd, dacht 
Nick. Geweldig. Hij 
kan niet lezen en ik 
kan niet praten. 
















… voerde zijn 
gebarenritueel 


op... 








Nick deed zijn best 














Heb je kiespijn? 
wille Riann 
niet praten? 


A / 


Mell Nick hed al 
gezien wat hij 
Zocht: - 
Een drogisterij. an 























… maar het 


had geen zin. 














Hé, dat mag 
niet! Dat is 
verboden! 


Tjeminee! Jij bent (Pm 
loofstom, hè? Je * «wiet het 
kunt niet horen, Niet ren 
Terwijl Nick naar peroxide praten. Ja? A Oes voor Tom 
zocht, had Tom een van 7 Cullen! 
zijn ‘aanvallen’, 3 














Al 
(Black-outs die in feite 
(momenten van bijna 
(| normaal’ denken wa 
Cen 
VAE 


Á Ni 7 





LL 


AT Sd 
Ze leerden elkaar beter kennen 
tijdens de lunch op het plant: 
soen tegenover de rechtban 
Na afloop verbaasde Nick zich Wael 
over de totale stilte in May. 














Opnieuw had Tom Maar toen kwam hij eruit, 
een aanval. Nick was alsof het woord EÙREKA 
bang dat zijn nieuwe boven zijn hoofd was 
vriend doodging. verschenen. 


Je wilt 
weten waar alle 
mensen heen 
zijn! 
Nou, 
ik geloof dat ze 
naar Kansas City zijn. 
Tjeminee, ja. Net als mijn 
pa. Die ging ervandoor 
met een serveerster, ze 
heette M-A-A-N. Dat 
spel je DeeDee 
Packalotte.… 


Een doofstomme en een 
| zwakbegaafde. Wat 

kunnen wij ooit voor 

elkaar betekenen? 
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gaan huilen. 


… en opeens kwam er een 
diepe droefheid over hem. 
Hij was bang dat hij zou 














Ik kan het niet. 
Ik kan hem niet 
achterlaten. 





Tjeminee! 
Tom Cullen 
gaat meel Tom 
Cullen. 





RN Tom was gek op de fiets die Nick 
DR; voor hem vond, en op de mand voor 


Nl zi 
i 


\ 


in garage, en op de toeter die 
ick er ook maar op had gezet… 


Niek wou dat hij hem kon 
| horen. Dan zou hij weten 
of hij er net zo'n plezier 
| aan beleefde als Tom. 


Ze reden twee uur over Route 23 
naar het noorden en probeerden | 
voor de donderwolken in het 
westen uit te blijven. 


Tornado! 
Er komt een 
tornado 
aan! 


Aan de rand van Rosston werd 

de lucht onheilspellend geel. 

Nick werd onrustig zonder te 

weten waarom. 
(Hij had nooit geleerd dat die 
reactie o Snelle verlaging van 
luchtdruk een van de weinige 
instincten is die de mens nog 
met dieren gemeen heeft. 





De idioot, dacht 
Nick. Straks breekt 


annae ek 
MARA vananrnsen. 


Tom had zijn fiets 


Nick fietste vlug achter Tom zomaar neergegooid. 
\_ Blijkbaar was hij 


aan om hem te pakken te 
Krijgen voordat hij in de ver- 3 doodsbang. 
vallen schuur verdween, maar.… 












Een gruwelijke duisternis kwam opzetten uit het westen. Geen 
| wolk, eerder een. totale afwezigheid van licht. Nick dacht: 











Dit is wat ik in mijn ergste dromen zie gebeuren, en het 
is helemaal geen man, al lijkt het soms wel op een man. In 
werkelijkheid is het een enorm grote zwarte tornado die 
alles opzuigt wat de pech heeft om... 
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Nick zag nog net dat ze 
de stormkelder deelden 
met een familie van lijken, 
aangevreten door ratten 


… en er heerste volslagen 

duisternis, terwijl de woeste 

klimaten van de tornado boven 
en steeds heviger werden. 


Nick voelde dat Tom bevend tegen 
hem aan zat. Huilde hij? Zelfs de 
lucht leek tegen Nicks gezicht aan 
te trillen. 





De tijd verstreek, en Nick kreeg, 
het gevoel dat ze niet alleen 
waren in de stormkelder. 


En Nick voelde niet de 
aanwezigheid van de lijken... 


De duistere man, die in zij 

tot leven kwam, het schepsel wiens 

geest hij had bespeurd in het zwarte 
art van de tornado… 


In paniek wilde Nick op de trap 
afrennen. 


oen er een 7 pe - 
verblindend licht Toen Nicks ogen aan het licht gewend 


| raakten, bekeek hij de kelder... 
| Als daar iemand anders was, 
ben zag Nick hem niet. (Niet dat 
eend hij dat wilde.) 


Nicks horloge 
hield vol dat 

Tom en hij maar | 
een kwartier in 

de stormkelder 
waren geweest. 


Ne 


Nooit eerder had 
ick begrepen hoe 
tief, hoe rekbaar, 


ou hebben gezegd 
dat het 





Eenmaal boven besefte 
ick waarom het licht zo 
verblindend was gewees: 


Het dak en de wanden van 
\ de schuur waren weggerukt, 
ej met achterlating van iets 
| wat op het skelet van een 
prehistorisch monster leek. 





Tom had de fietsen 
rechtop gezet… (Een wonder dat ze er 
nog waren, dacht Nick, zo 
zie je weer eens hoe grillig 
een tornado is. 
































Hij heeft mijn leven gered, dacht 
Nick. Ik had nooit eerder een 
tornado gezien. Als ik hem in 
May had achtergelaten, zou ik nu 
morsdood zijn. 











Er was daar iemand 
bij ons. lemand die uit de 
tornado kwam. 


Kunnen we 
u gaan? 
Alsjeblieft? 






















Jot, 
BIJDE GRENS)VAN OKLAHOMA 











Weet je wat? Ik ben nooit uit 
Harper County weg geweest, 
tieminee, maar ik ken dit bord. 
Mijn pa heeft het me een keer 
laten zien. 








Is het de wereld? Is 
Woods het woord voor 
wereld? bedoel ik. Gaan 
we de wereld in? 








Nick knikte, en ze 
fietsten door. 








En hij dacht: het ís de wereld, 
en de wereld is leeg, Het is niet 
alleen Shoyo of Texarkana, het 
ie Amerika, dat daar ligt als een 
groot weggegooid bord waarop 
nog een paar vergeten erwten 
heen en weer rollen. 





van de man zonder gezicht i- 
— en toen van maïs hoger / 
hoofd — en van 


Zouden ze dus echt 
een oude zwarte vrouw 
vinden die met een gitaar 


op haar veranda zat, 
omringd door maïs? 





Ou, 


gn 


Wat zijn dat? 
Het zijn geen 
koeien! 











Weer een hete dag. 








Ook de dag waarop ze de 
kleine, zure vruchten van 
een appelboom aten. 











Nick hield het op twee, 
maar Tom at er gretig zes. 











's middags in het plaatsje 
Pratt kwamen, vond Nic 
het genoeg voor die dag. 








Terwijl Nick in de drogisterij 
naar Pepto-Bismol voor Tom 
zocht, zag hij vanuit zijn 

Ì ooghoek een etalagepop. 


rajda 


gebaren! 
met sneller resultaa 


Jezus, ben jij 
echt? Of een 
geest? 


Waarom 


Â 
Nou, je ziet NV 
goed uit. Dat 


is al iets. 


Ik ben Julie. 

Julie Lawry, 

Hoe heet jij? 
Je 


blij dat ik iemand 

zie. Wat geeft het 

of ze achterlijk en 
doofstom zijn? 








mj mp: nn] 
Í (Oe 
Br Dd he EM 

DY |s dat die 
PS achterlijke? 


5 Lm m 
Nick knikte. Hij hield niet Bà 
van dat wrede woord, 
4 


lotseling ook niet van het meisje. Cmr 
Ze had iets. labiels, iets onrustigs 








Je hebt gelijk, 

Tom. Drink 

niet op. Het 
gif. 





Tom Cullen drinkt geen 
gifl Pa zei dat als de 
ratten er dood van 


Eh. Ik wil 
niet. 
Tom Cullen houdt’ 
niet van medicijn. 
Tjeminee, smaakt 
vies. 


gaan, Tom er ook dood ANN 


van gaat! Geen gif! 





























Wat? Nee. Nee, 
ikgametje 5 en je kunt 
mee. 
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Terwijl Nick zijn briefje schreef, 
dacht hij: er zijn zoveel 


mensen, waarom juist zij? 

















Maar dat kon hij wel. 














Ze zag er anders uit. 
Voor het eerst leek ze 
echt. 











Een pistool kon ze niet 
in haar eigen voordeel 
gebruiken. 











Ik. ik 
weende Ik doe alles 
wat je wilt. 
Echt waar. 
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| … was Tom nergens 
WN te bekennen. == 














ST 











Nick vond Tom een paar Asjeblieft, 
Ì straten bij het centrum ik wil het niet 
daan. drinken. Tjeminee, 
nee. Pa zegt dat 
als ratten er dood 
van gaan, ik er ook. 
‘Alsjeblieft! 

























































































Maar Nick had dat 
idee al opgegeven. 














/ Ö Ze liepen samen naar 
Dan had Tom maar p. d Main Street terug. 
diarree voor zo lang als 

het duurde. 


























… en er vloog iets langs 
zijn gezicht. 














Tom gaf een 
schreeuw en rende 


weg. Nick keek op. en zag de vuurflits 


‚an weer een schot 
in een raam van het 
Pratt Hotel... IE 














Julie, dacht Nick 
weer, en hij rende 
achter Tom aan… 











Die avond sliepen ze in een 
schuur vijf kilometer ten 


8 noorden van Pratt. Gelukkig 5 
had Julie niet één keer raak bet, e al bleek dat WÁ 
jeschoten, hoe vaak ze = maar h; 4 
et ook probeerde. Nicks laatste bewuste waar te zij 
jedachte was: nou, van dat , 
7 
Bo 


reng zijn we tenminsteaf… | 


/ 








Ze reden op fietsen 
die ze in luka hadden 
gevonden. Om kwart 
over drie 's middags 
zag Nick iets in zijn 
spiegeltje. 




















Een goeie ouwe 
Detroit Chevy pick- 
uptruck op de US 281, 











Nick voelde een 
steek van paniek. 








Als Julie nu eens in die 
ick-up zat? Misschien 
jad ze haar geweer nog. 











SES 


gp pees) 








Gelukkig was ze het niet. 





Here Jezus 
op een carrousel! 
Ben ik blij dat ik jullie 
E| zie! Stap in, en laten 
we kijken waar we 
heen gaan. 





En zo maakten Nick en Tom 
kennis met Ralph Brentner. 

















ij liep de hele dag, elke 
dag, van 's morgens 
tot 's avonds. 


E47 
(Na Rita en haar dood 


had hij niet meer op 
I8 zijn mgtor kunnen 
rijden. 


Hij had honger, was 

ej bevangen door de 

Bl hitte en was gewoon | 
doodmoe. 


Al een week kon hij niet 
slapen vanwege de 
nachtmerries. 





Over de duistere man. 












Kom op, Larry, 
het komt wel 
goed, Laaarry.…. 





Overdag ging het visioen 
van de duistere man weg. 
Overdag leed hij vooral aan 
eenzaamheid. 









] Ï 





alleen? Hij had sterk 
het gevoel dat hij werd Als er iemand 
gadegeslagen. is, kom dan 
Gesis IM tevoorschijn! Ik 
doe je niets. 


Maine redde zijn leven. 

ed Hij vond een huis in de 
|L} schaduw van een boom. Er 
was eten en water, en het 
was koeler. 


Hij at — knapte zich op — en 
| sliep droomloos. 





Voor het eerst in lange tijd lachte 
| hij hardop. (Al was het om zijn eigen 
| domheid, omdat hij niet eerder aan 
fietsen had gedacht.) 


In North Berwick was hij niet 
bang meer voor wie hem ook 
volgde, Hij wilde gewoon weer 
B] iemand zien. Wie dan ook. 
es 


In Wells gooide Larry een 
muntje op en ging naar 
het zuiden over de US 1, 
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Het was het einde | % YW 
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Waar de zee begint. Es, Á 
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Rik lid a: 
old tarlaaat 


al 





Hij had nooit zoveel 
vogels bij elkaar gezien. 





De gedachte was er voordat 
Larry hem kon tegenhouden: 
meeuwen zijn aaseters. Ze 

hebben de tijd van hun leven. 


Hij bleef een halfuur vol 
ontzag staan. Een uur. 

















ammel Ik ben er, dacht hij. 


Eerst dacht hij dat de | 
Keet van de meeuwen Maar het was 
a $ achter hem. 
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Larry dacht: hij komt 
me doodmaken, Die 
jongen. 














Wat heb ik 
hem ooit 
aangedaan? 




















Hij reageerde 
zonder na te (Larry had meteen 
denken… medelijden. De jongen 
zag er woest ùit, maar 
hij stelde niets voor. 




















Doe hem 
geen pijn! Hij is 
nog maar een 

‘jongen! 


ij ijnvoetopdearm |j 
Ta 
an alsof ijop een gewonde, L 
oedende slang trapte. x 








of ik laat 
A je alleen. 














Ze sprak kalm, 
__| overtuigend. 














Niemand zou hem kwaad 
doen. Niemand zou hem 
alleen laten. ledereen kon 
vrienden zijn. Als hij dat 
verrekte mes maar losliet. Á 
































Onwillekeurig kwam 
Larry met het oude 
liedje aanzetten. 














Ik moest het wel 
doen, het was 

niet mijn schuld, 
mevroùw. Hij wilde 
me vermoorden. 




















Maar hij hield zich in. De 
situatie was zoals ze 
was, en het had veel erger 
kunnen aflopen. 
































hoeveel 


Larry dacht: ik denk dat ik 
veranderd ben. Ik weet niet 





























Niemand weet wat er gebeurt 
tussen degene die je was 

en degene die je wordt. Die 
verandering is niet in kaart te 
brengen. Je. je komt er gewoon 
aan de andere kant uit. 











Of niet. 

















Nadine Cross. 
Dit is Joe. We 
zijn blij je te 
ontmoeten. 



















Lan 


Underwood. „jsllie 


hebben me 
gevolgd. 























Zo ontmoetten Larry, 
Nadine en Joe elkaar aan 
het eind van de wereld. 























HET STRAND VAN WELLS, 
DIE/AVOND 


'Ik wil dat we met je mee kunnen, 
Larry, waar je ook heen gaat. 
Onder deze‘omstandigheden 

is schuchterheid niet op zijn 
plaats. 


Die 
jongen... baart” Zijn mes is weg... 
me zorgen, maar het wemelt 
Nadine. op de wereld van de 
messen. Je hoeft ze 
alleen maar op te 
pakken. 


Nadine vertelde dat ze de jongen op 

het gazon van een huis in Epsom had 

gevonden. Hij was ziek geweest van een 

dierenbeet en ze had hem verzorgd tot 

hij beter was. 
Ze had geprobeerd Joe (de 
naam die ze hem gaf) aan te 
kleden, maar hij rukte alles af, 
behalve zijn onderbroek. 


Hij praat nooit, gromt 
en kreunt alleen maar. 


houden — meestal. 


Het zal 
wel wreed 
klinken... 


misschien willen 


2 
achterlaten? Dat kan ik 


niet. 





Nadine dacht dat deze 
man een schakel was in een 
keten die ze al jaren volgde, 
een keten die nu zijn eind 
naderde. 


Ik zie het 
gevaar wel, 


Als ik hem 
achterliet, zou dat in 
i ijn. Dat wil 
ik niet. Er zijn al te veel 
mensen doodgegaan om 
er nog eentje dood te 
maken. 


Ik neem de 
verantwoording 
op me. 








Terwijl de branding 
rolde en bulderde, 
dacht Larry na 


Hoeveel was hij 
veranderd? 











Volgens 
mij benledvaanljs 
zachtmoedig, maar… 
goed. 
















En hopelijk 
snijdt Joe niet 
midden in de 
nacht mijn keel 
door. 


Plotseling geloofde Nadine dat 
haar woorden over de heiligheid 
van het leven haar binnenkort 
zouden bespotten. Ze huiverde 
en dacht: Nee, ik zal niet doden. 
Dat niet. Nooit. 


Om van onderwerp te 
veranderen vroeg ze naar de 
gitaar die Larry in een huis 
aan de kust had gevonden, 
samen met het voedsel dat 
ze net hadden gegeten. 





Eens kijken 
wat we hier 
hebben. 


Larry speelde, niet 
alleen omdat Nadine het 
wilde, maar ook omdat 
het hem soms goed 
deed om te spelen. 


Het was een mooie gitaar, en 

hij maakte een mooi geluid. 

EE | ry zong een oud 
bluesnummer dat hij als 
tiener had geleerd, en 
toen hij klaár was... 


Muziek 
betovert. 


Larry speelde weer. 


Folk, blues en simpele 
| rock-n-roll. 


Larry huiverde inwend 


veel 
oefening... 


Hij slaat 
hem aan 


diggelen. 


Nee, dat 
denk ik niet, 





Nu volgde een van de 
verbijsterendste dingen 
die Larry ooit ha 
meegemaakt. De jo! 

sloeg 'Jim Dandy bijna 
foutloos aan en loeide 
de woorden in plaats 
van ze te zingen. 


Nadine en hij realiseerden 
zich op hetzelfde moment 

j dat Joe nooit eerder 
gitaar had gespeeld, Hij 
deed Larry na. Als een. 
wonderkind. 


Maar hij sloeg de 
snaren niet stevi: 
genoeg aan. En zijn 
akkoorden waren 
slordig. 


Die nacht sliep Joe 
met zijn armen om de 
gitaar die hij zich had 
toegeëigend. 


Prima, dacht Larry. Je kunt 
niet iemand doodsteken 
met een gitaar. (Al had je er 
een goed slagwapen aan…) 


Oké. Hij is 
van jou. 


Als je een 
les wilt, zeg 
je het maar. 





De volgende morgen speelde 
de jongen Larry's eigen 
nummer 'Sally’s Fresno Blues’ 
en maakte Nadine havermout 
en thee voor het ontbijt klaar. 








Larry voelde zich goed. 











Nadine was een mooie 
vrouw, en wat de 
jongen betrof. 














… nou, iemand die zoveel 
van gitaar spelen hield als 
Joe, kon niet slecht zijn. 
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Ze fietsten over de US 1. Joe | 
ging voorop, soms wel een 


ilometer voor hen uit. 


Waarom 


[| Om elf uur kwamen Larry en |_ . 
| Nadine in Ogunquit aan. hebben 
APX À, vm 2 ze de Ws ' 
NS es pen, Misschien 
wilden ze 
Sne 5 hun stad in 
ì À quarantaine 
4 houden. 


Ik vermoed == 
dat er aan de 


andere kant ook 
een versperring Bee 
is. 


[S| Eerst zagen ze een typische 
| armetierige badplaats. 
Zomerhuisjes, mosselkramen, 
benzinestations, ijssalons, 
| allemaal dicht op elkaar. 





Nee, maar. 
het was ooît 
Niet erg 
mooi, hé? 














Een eindje 
verder kwamen 
ze bij Joe. Hij 
wees naar iets 
naast de weg. 


A8 
Waarom heb \& 
ik daar nen 





Kun je Aj / ; N Ik denk van“ 
rijden? K wel, 1 















Wat Larry voorstelde, maakte zijn mond droog 
en liet zijn slapen kloppen, maar als ze die Harold 
en Frances wilden vinden. 











We moeten 
heel, heel 


Na de lunch gingen Nadine en hij naar 
een Honda-dealerschap in Wells. Aan 
de opstelling van de motoren zag Larry 
dat er twee ontbraken. 


der 


Hij vond ook een verkreukelde Die avond, in zijn dekens gerold, aeg Larry zich af of 
verpakking van een chocoladereep. Nadine bij hem zou komen. (Hij wilde haar èn dacht dat 
ze hem ook wilde.) Maar ze kwam niet. Tenminste niet 


voordat hij in slaap viel. 


Die was naast 
de prullenbak 
terechtgekomen. 


Waarschijnlijk 
die verliefde 
Harold... 





A ) 
Hij, Joe en Nadine liepen 
op het geluid af van 
iemand die gitaar speelde, 
door een m 


… naar een houten huisje en een 
oude vrouw die hem een goed 
gevoel gaf. Zoals zijn moeder 
toen hij een kleine jongen was. 


Hé, ik heb 
bezoek. Kom 
dichterbij, d; 
kan ik jullie zien. 


Larry had het gevoel dat dit Pf 
een eeuwige plaats was, waar |& 
de zon een uur voor donker 
was blijven stilstaan. 
t Ld 
Hij wenste dat ze 
W konden blijven. Hier kon 
iN de man zonder gezicht 
niet bij hen komen. 


Jongen, 
wil je eens op 
mijn oude kast 

pingelen? 





De zwarte man. De duivelsknecht. 
De Rocky Mountains liggen goddank 
nog tussen hem en ons, maar we 
moeten de handen ineenslaan. In 
Colorado. God zegt waar we 
heen moeten. 


Ke Mijn god, 
/ hij speelt goed, Zelf 
ben ik te oud. Het is 
B\ de reumatiek. 
\ 1402 speelde 





Ze noemen me Moeder 
Abigail en ik bak nog steeds Wo 
mijn eigen brood. Kom me 
zo gauw mogelijk opzoeken. | 
We moeten weg voordat hij 


Maar we moeten zo snel zijn 
als we kunnen. Dus kom me 
opzoeken in Nebraska. Er 
komen er nog meer. 


Nee. Wij gaan naar 
Vermont. 


lucht van ons krijgt. 


B Voordat 
wie lucht 
van ons 


EI er, od) 
Nae 


TN 


1mZ 


Kijk maar uit, of jullie gaan 
naar de hel, dochter van Eva. 
En als je daar bent, zul je 
merken dat de hel koud is. 





Ze 
WE 

Larnys droom verdampte met Ee razaantes, EERE 
he Enrdemiologioen Cancaum MBE We wilen ono niet opgewonden. 
vertrokken, À doodrijden. Net of het een 








Larry dacht onwillekeurig 
dat Rita Blakemoor 

D] ook zoiets had gezegd 
toen ze uit New York 
vertrokken. 





A 


wee dagen 
voordat ze 
er! 


vin Nadine. 
EE Wat deed je 
red Vrosgen Juf van de 

s) eerste en tweede 


klas op een 5 Ik hi 
particuliere school ENGS 


in Pittsfield. Kleintjes zijn 


de enige goede 
mensen. 


Dat verklaarde waarom Was je 
ze Joe niet wilde getrouwd? 
achterlaten. Hiervoor? 





getrouwd. SN 


Fk ben de typische 
vrijgezelle juf, jonger dan ik 
leruitzie, maar ouder dan ik me 
voel. Zevenendertig. Mijn haat 
wordt vroeg grijs. 





er E 
ur mah Wagt 




























Maar... ze wilde wel, en dat was 
het nou juist. Het verlangen kwam 
in golven van haar af. 




























9 mijn god, 
zijn jullie echte 
mensen? 
praten. En zo leerden ze 

uey Swann kennen. 








QUECHEE, OVER DE STAATSGRENS IN VERMONT, 
DIE AVOND 


Lucys eenvoudige verhaal was niet veel anders 
dan de verhalen van henzelf en anderen die ze 


zouden horen. 7 3 
Haar gezin werd ziek. Haar 


man, haar dochter. Ze 
stierven. Ze begroef hen. 


Ze dacht dat ze gek werd van 
eenzaamheid en van de zinloosheid 
van alles, vooral toen de dromen 
begonnen. 


Nachtmerries. Vooral van een man die me 
achtervolgt, maar ik zie zijn gezicht no 
goed, want hij draagt een mantel en blijft in À 
de schaduw. Het werd zo erg dat ik 
bang was dat. 





Z-zwatte 
man! 


Lucy, droom Ik had een droom over 
je ooit… over een oude zwarte vrouw. 
Ze zei iets als ‘kom me 

opzoeken’. 


ZE man! 

(Achtervolgt mij! Narel _ — 2 

dromen! Dromen van een laate 
z-zwatte man! el a? 


Joe, 
droom jij ooit 
over, eh, maïs? 
Een oude vrouw? 
Een huisje met een 
veranda? 


Laat hem 
nou, Larry. Je 
maakt hem van, 
streek. 


We hebben 
Een schommel, De schommel! Sllemaal 
Joe? Van een De schommel! acht, 
autoband? Ja! waarom hebben 
we dezelfde 





Heb jij ze 
ook gehad, 
A Nadine? 


Ë STEE niet. 


Za, ed 


Larry dacht: 
je liegt, maar 
waarom? 


Nadine, als ee À / 
Je 2 Dat zei 
: LN ik toch, 


| , 
droomde Larry die acht 
B) van de duistere man. Die 
wam door de maïs op 
em af, en hij kwam niet 
met lege 


| N 














A C\ VE ne > AS A 
CC \/ route 7 waarl\ AS E E IEDEREEN pood 
1 _ruTLAND 1 NY Ae. 2 AN NAAR 
ROUTE t NAAR] ed 
ScHuYLERVILLE OG 
OUTE 29 ZA 


AN 





Ama RE 
JA hi 
av 





n op een biertje 
trakteren! 





RDE 5 
Ei ED 
Larry keek omlaag. IN. 
et (Om deeenof andere || 
reden, dromen of geen | 


dromen, was Nadine 
Pe flauwgevallen. 


































UIT HET DAGBOEK VAN FRAN GOLDSMITH, 
8 JULI 


Het is laat, maar ik moet zo 
veel mogelijk opschrijven van 
wat er Ìs gebeurd, voordat 
mijn ogen dichtvallen. 





We gingen vandaag naar 
het Centrum in Stovington. 
Ik, Harold en Bateman, 
terwijl Stu buiten wachtte. 
Griezelig dat het was! Als 
een spookhuis. 


Laten we Stu 
maar niets over 
deze kamer 
vertellen… 


Zodra Harolds nieuwsgierigheid 

\ bevredigd was, gingen we weer 
naar buiten, en ík zou Stu willen 
kussen en omhelzen. 


Ik schaamde me, dagboek, Omdat, 
we tu niet hadden geloofd over het 
Centrum en hadden geklaagd hoe er 

het was toen Captain Trips kwam. Hij 
zei toen bijna nie 


Slug, t° 


Toen besefte ik. dat ik 
verliefd werd op Stu, Ik was 
smoorverliefd op hem, en als 
Harold er niet was geweest, 
had ik het geprobeerd. 





Toen zei Stu tegen 
ons dat hij naar 
Nebraska wilde. 

em 
Hij wilde een oude 
dame opzoeken 
over wie hij had 
gedroomd, zei hij. 


Ze heet Moeder 
Abigail, geloof ik, en ze _\ 
woont in Holland Home of } 
Hometown of zoiets, in 
een maïsveld. 


Terwijl Harold zijn bord maakte, 
praatten we heel nuchter over 


Ki MNT / 
onze dromen. / N ANNOOOOOIKGNNNN \ 
Nl) ANY / \) \ | IN ij 5 sean blijkbaar U 
\ 6 | ( ) ebben we een echte 
(NA \° Dromen die we ieder ak: Sl 4 NI telepathische ervaring JN 
in een of andere vorm VANS SAND gehad. 


\ hadden gehad, Over ) 5 Ik Ak 


EN 


î 
die vrouw. En over ie 7 
een boeman zonder |M \ DN N, u, HAA 5 f 

Û gezicht. ii : N ROAN 


Pis Car 


Zodra we hadden afgesproken 
Moeder Abigail op tezoeken } 
(liever naar haar dan naar de 
duistere man), stelde Harold 
voor dat we een voorraadje 
veronal meenamen en kleine \ Y nachtmerries 
doses zouden nemen. 3 tegen te 


houden. 


{ droomcycli te 
onderbreke: 


Ik neem ze niet in, want ik 
weet niet wat ze met de 
baby in mij zouden doen. 













Trouwens, hoe erg de 
duistere man ook is, ik zie 

Moeder Abigail graag in mijn 
dromen. Ze straalt goedheid 
en vriendelijkheid uit. 















Ikbegrijp waarom Stu naar 
haar toe wil, Ik denk steeds 
dat alles goed komt als we 
maar bij haar kunnen komen. 





Dingen om te onthouden, 
dagboek: The Who. Kool-Aid. 
Converse All-Stars. Night 





of the Living Dead, Brrrrl Die 
film kwam te dichtbij. Ik stop 
er weer mee. 





14 JULI 






Lieve help, dagboek, het 
ergste is gebeurd. Laat 
me je alles vertellen, al is 
het niet leuk om het op 

te schrijven. 










Glen en Stu gingen destad 
in (Girard, Ohio, voor het 
geval je het volgt) om eten te 
zoeken, en Harold en ik bleven 
achter om het kamp op te 
slaan en water te koken. 


We praatten over van alles, en ik 
dacht net dat Harold zich bij het. 
water halen in de rivier moest hebben 
gewassen, toen… 





Ik was zo verrast dat ik meteen En toen kwam het er alle- 
flauwviel. En Harold vond het maal uit. De nare dromen, 


nodig om te zeggen: 


de zorgen over de baby, 
mijn gevoelens voor Stu, het 
reizen, de stijfheid, alles 


Ik giechelde, lachte en 
snikte. Harold moest wel 
denken dat ik stapelgek 
was geworden. 





Fran, ik vi Z 
het moeilijk dit Zeg het dan 
À, te zeggen. niet. 


Ik ging bij : 
GEE maar ik beet 
op mijn tong. 


Eigenlijk had ik wel geweten 


dat hèt zo erg zou zijn. 4 nb heris Ì 


Stu. 


Ik hou niet 
van jou, 
Harold, 


het wel. _ Al zei hij dat 
S 4 hij je niet wilde! 
Dat ik je mocht 
hebben! 


het niet. /á 
1 


Í 





Nu kan ik soms driftig 
N uitvallen — dat heb ik van mijt 
moeder — en ik kon me nu 
bijna niet beheersen. 
RETE 


Alsof hij jou 
een nieuw paar 
schoenen gaf, hééft mij, 
Harold. 


kerels vaker 
ontmoet. 5 
Hij is de sportman 
die propjes naar je gooit als 
je je opstel voorleest, omdat 
dat het beste van de klas is. 
Die verkering heeft met het 
mooiste meisje van de klas en 
zichzelf een lot uit de 
loterij vindt. 


SCHR Ne 

Toen liep hij gewoon weg. WS 
Het was ot ik zijn geheime by 
droom aan Aardenhad | 


Eerlijk waar, ik vond het heel 

Bl erg voor hem, want hij deed 
args niet alsof hij gekwetst was, 
hij wás het. Diep getroffen, 


Maar Harold moet 

hij eerst moet veranderen. Hij 

moet inzien dat de wereld niet 

hetzelfde blijft zolang hij dat 
blijft. 


Hoe dan ook, Harold zal Stu 
en mij voortaan in de gaten 
houden. 


O, ik word er misselijk 
van als ik dat moet 
opschrijven. 


Welk recht heeft hij om op 

ons te letten? Welk recht om 
e ellendige situatie nog 

ingewikkelder te maken? 


Dingen om te onthouden: de Texas Rangers hadden een 
werper die Nolan Ryan heette. Er waren tv-comedy’s 
met ingeblikt gelach. Vroeger kon je diepvriestaarten in 
supermarkten krijgen. Die van Sara Lee vond ik lekker. 


RA tn 








O0, dagboek, het ging 

allemaal zo snel en het was We waren op weg naar Vlug telde ík twaalf 

zo vreselijk, maar misschien Indiana, toen we een mensen: vier mannen 

kan ik het op papier zetten. bocht omgingen'en oy en acht vrouwen. 
een versperring stuitten. 


Ik stopte zo abrupt 
dat ik bijna viel. | 


BES Alles goed, 
Frannie? 








Wie hij ook was, dagboek, 

ik zag opeens weer voor 

me hoe een verkeersagent 
| me had aangehouden voor 
| te hard rijden. 


Straks wil hij onze | 
| rijbewijzen zien, 
zl 
_‚R 


Afstappen, 
verdom 5 Nu. 


Toen dacht ik: We zijn 
schietschijven. 


En ik bedacht hoe 
vreemd dat was 





m: 


Vier mannen) 
5 Acht vrouwen! 


an | Op Ee moment 
|{_ maar niet, iraeN | besefte ik dat we 
Gie. Carver \irge, waarschijnlijk alle 
Á Ze: maar laat de vier zouden sterven, 


vrouw in leven! 


PE 
b: pine r5 





EA 
£ AT 
Alles gebeurde pt lea 
in zeven À 


seconden, Ennn = 
Glen was verstijfd van schrik, 


Harold graaide naar zijn revolvers, 
maar vergat dat de riempjes dicht- 
zaten. Stu had opeens zijn geweer 
in zijn handen. Ik ook. 


De man met de baard, RE ( 

die al op Stu mikte, > N Stu lag op de 
\ draaide zich om en Ë 4720 l, op zijn 
\ schoot op de blonde N/ e 5 gen en 

vrouw. Hij miste. Ò schoot. 


sí (lk schreeuwde 
| evengoed Stu/s 
haar, dagboek) 


De lichtbruine man 


& 
Een van de andere el 2 ek 
mannen schoot een van | / f SZ Harold schoot op 
de andere vrouwen in ed / de lichtbruine man. 
het gezicht. 


Ik deed mijn ogen dicht, 
maar ik hoorde hoe haar 
bloed op het wegdek 
regende, als in een stortbui, 





er TG A 


Beide schoten misten, d rn Toen kreeg Stu 


Het was net | 
— 2 Bonnie and Clyde, 
Ik probeerde op de lichtbruine man te li 8 , | dagboek. Overal 
schieten voordat hij Stu (Stul) of Harold | \ / " bloed! 
of mij doodde, maar het geweer weigerde, | et 4 

en 


hem te pakken, 














\ vrouw (wig waren die 
mensen?) met een van de 
mannen om zijn geweer. 


PN en 
el Ö … terwijl drie andere vrouwen || 
Gn 7 Ë \ om het geweer van de derde 
ij niet wi E 5 el man vochten. 
waar hij was of € d Dn ' n 
wat er precies 
gebeurde, 
















Zodra de tweede man zijn geweer terug 
had, dacht ik dat hij op de blonde vrouw 
| zou schieten. In plaats daarvan draaide ' 
hij zich om naar de drie vrouwen die 
tegen de kampeerbus stonden. 


Jaaa! Sterf, 
8&*(%ÔHI Jaaal 
Sterf!! 





Eén vrouw ging neer; \ Ô BE: 
de twee andere | N 7 - 
renden weg. iste. / ende tweede man 
4 schoot een van de 
rennende vrouwen neer. 





À Harold en Stu schoten 
tegelijk op de man. 


jeiden troffen hun doel. W 











De derde man — de enige 
die nog leefde — wankelde 
bij het bloedbad vandaan. 


5 De vrouw in het Kent State- … 
_« sweatshirt ging hem 
15 schreeuwend achterna. 
ON nT ' 





Een vogel steeg 
fladderend op. 





Pe e 


5 4 N van mijn leven zal Ge 
De vrouw in de Kent State-trui jf led en Û 


liet een lange oerkreet horen. 


‚N K 

















Kd 
Na afloop 
waren we diep | 
geschokt. Met zijn 
negenen. 


et 


s met zee " k 


De blonde vrouw was Kent State-trui was 


Dayna Jurgens uit Susan Stern. 
Xenia, Ohio. 


De vrouw die de 

schutter bij zijn 

ballen had gegrepen, 
was Fatty Kroger. 


NS 


B 


{ ese VAT 
AM UNE NN dn Ni 





Nerand wist de naam 
van de laatste vrouw, 
want niemand had Eel 
ooit horen praten. 


9 | 2e oudste vrouw was IES, 
| Shirley Hammet. 3 
ï k Kaa r 
/ Ï Ok Met 
N Nl N zm 


Glen hield mijn hand 
vast en mompelde: 


Je moet het 
£ je niet aantrekken, 
ulke gruwelen zijn 
onvermijdelijk. Je bent het 
veiligst in grote aantallen, 
De samenleving, weet j 
Die is de sleut: 













Het gras was nog 
nat van de regen die 
nacht. 

Ed 


Witte vlinders, loom door 
hun zware, Kaotige vleugels, 
cirkelden om ons heen 




















We hebben Ja, Harold. 
ze in de pan 
jehakt, hè, Stu? 


le gaven ze op MV Mans 
maar we 
ij 
hun donderl moesten wel! 
e Het was zij 


of wijl 


Ja, jullie moesten Eigenlijk. 
wel. Anders. zouden jullie nu 
hadden ze jullie dood moeten 


neergeknald. 





We liepen tot we een boerderij 
vonden. Net naast de snelweg, 
‚‚ ten westen van Columbia over 
| de grens met Indiana. 
rin R 


== Dayna was het 
(AM meest aan het 
woord. 





Ze was met twee 
mannen uit Xenia 
vertrokken, zei ze: 
Richard Darliss en 
Damon Bracknell. 








Rond 8 juli waren ze allemaal gaan 
dromen van een boeman, een ‘harde 
jongen’ die een legertje bij elkaar 
‘kreeg om alle andere overlevenden 
tot slavernij te brengen. 


In Williamstown stuitten 

ze op een omgegooide 

vuilniswagen op de snelweg. | 
Daar waren Dayna en de anderen 
overvallen door de vier ‘harde 
Jongens’. Ze executeerden 
Richard en Damon en namen 
Dayna gevangen. 


En 


De harde jongens waren blijkbaar in 

het leger‘ geweest. Ze trokken door 
het land, doodden de mannen die ze 
tegenkwarnen en namen de vrouwen 
gevangen om hen keer op keer te 
verkrachten, 


& 


Ik was de 
vierde van hun 
‘harem!’, zoals ze 
het noemden. 


il 
De mannen verdoofden de 
vrouwen met pillen, ‘s Morgens 
peppillen, 's avonds tranquillizers, 


ondersteboven UE 
van je, Fran, Dat Maar de laatste twee dagen 
kon ik zien, hadden ze de pillen niet in- 
| genomen, Daardoor hadden 
ze die ochtend terug kunnen 
vechten, 


de leider, was 





ee” 7 
vam, Toch zou het niet 
hebben gewerkt als jij g 
het niet door had gehad, 
grote jongen. _« 


Ik had het 
blijkbaar niet 
ge genoeg gf 


Kl id 
Stu keek naar Dayna, en nog 
eens, en voor het eerst was ik & 
jaloers. Ik geef het toe. 


Ta 





Ondanks alles 
was ze mooi En 
ze was vast niet 
zwanger. 


0 mijn god, dacht 

ik, wat stom van 

mel Ik heb te lang 
f gewacht! 


T E à 
En misschien ben ik gek, maar ik geloof dat Harold 


hetzelfde tussen Stu en Dayna zag, en ik zweer — 
ik zweer — dat hij glimlachte van opluchting. 


Meer kan ik nu niet schrijven, 

N dagboek, terwijl alle anderen 
slapen of tenminste doen 
alsof. 


Ol Behalve dat wat er 

ook tussen Stu en Dayna 
ebeurt, ik nooit met 
larold ga. Nooit — nooit — 

Harold. 


Sorry, ik ben zeker te 
moe, maar ik kan me 
niets herinneren! 








Waar moet ik beginnen, dagboek? 


Harold en Glen waren naar 
B Brighton gegaan om een 27mc- 
ado ts zoeen Cayne on de 
vrouwen waren terug in het kamp, 
en ik was op zoek naar Stu, die in 
B zijn eentje was weggegaan. 


kvond hem. Hij rookte 

M een sigaar, en dat 
deedmeaandepijp hb 
van mijn vader denken. & 


) 


ed 


Frannie, 
wil je hier met 
me naar de 
zonsondergang 
kijken?” 








Die oude 
vrouw is niet 
meer in Nebraska, 


… zei ik, voordat 
ík me herinnerde 
IN dat het een groot 
geheim was dat ik 
mijn veronal niet 
N innam, 


Je bent niet 
de enige. Ik heb met 
Dayna gepraat, en z 
en Susan nemen de 
pillen ook niet in. En 
ik niet, 


We vonden... 
dat we buiten 
alles stonden, 


dn Ne 
mt 





In mijn hi ; 
dromen zit Moeder Wes ri en, | 
Abigail in een pick- \ 
uptruck op Highway 


| 
76 en zegt ze tegen k | 
me dat ik harder == n p | 
moet rijden. s ’ | 











Er zijn nu veel 
mensen bij die 
oude vrouw. 











In mijn 
dromen. 














De andere 
{ mensen die nog 
\ leven. Ze gaan 
\,naar haar toe, 






Of naar 
die ander. 





De 
duistere 
man, 



















jedroomd. Hij is ergens in 5 
ie woestijn niee ien in ‘Dat droomde ik, En 
Las Vegas. En Frannie... Dayna ook. Telefoonpalen || 
als kruisen langs de | 
Ne snelweg, en er hangen 
Ik denk dat hij mensen aan. 
|| mensen die hem 
dwarszitten 
kruisigt. 











Maar ik geloofde 
mijn eigen woorden 
niet. Erwas 
inderdaad een gek 
of denon of wat 
ook, en hij kruisigde 
mensen. 





Frannie, 

waarom slik je 

geen veronal 
meer? 





het met elkaar, 
en toen. 


… toen lagen we in 
het gras en hielden 
elkaar vast, en om 
ons heen werd het 
steeds donkerder. 


Ik wilde je al een 
helé tijd. 


Hij kan een 
beste kerel 
worden als hij 
wat harder 
wordt. 


… je weet 
nooit wat 
een vrouw 


gaat doen. 


Misschien niet, 
PY maar misschien 
| zijn er manieren 
om daarachter te 
komen. 


Ik wilde geen 
problemen met 
Harold. 


De echte 
reden waarom 
ik de pillen niet 

meer slik. 


ze misschien | 
À slecht voor de 
baby waren, 








tijd aan, dagboek. 


md 






Ben je / Sa En ik kon het niet helpen: 
zwanger? = 8 ik moest steeds aan pa 
En niemand MB denken toen ik het hem 
anders weet SS in de tuin vertelde. 
het, zelfs 
Harold niet! 
















Ik dacht dat hij meteen weg zou gaan 
zoals Jess zou hebben gedaan, als hij 

had gehoord dat ik zwanger was van een 

W ander) of me zou omhelzen. 


En hij zei niet dat ik me 
| geen zorgen moest maken 
W of dat hij alles zou regelen, 
maar hij gaf me wel dat 
gevoel, dagboek, zoals hij 
me vasthield en opnieuw 
met me vrijde. 





| En ik wist dat Stu en ik nu samen 
waren, en dat de anderen het gauw 

zouden weten — van ons, van de baby 
8 — maar niet nu, het was ons geheim. 






En dat Harold niets mocht 
vermoeden tot we bij Moeder 
Abigail en de anderen waren. 
(Dat klinkt als iets uit een oude 
Bette Davis-film, nietwaar?) 








Veel later — ik heb 
vannacht mijn slaap nodig, 
of ik nu droom of niet. s | 





LATER, 
NA MIDDERNACHT 





Frannie sliep 


die nacht diep 
en droomloos. 


En de anderen 
ool 





Hij nam Frannies dagboek mee 
naar zijn slaapzak en las alles. 


Het is laat, maar ik moet 
zo veel mogelijk opschrijven 
voordat mijn ogen dichtvallen. 


Hij voelde zich de kleine jongen 

die hij was geweest, met weinig 

vrienden en veel vijanden. De 

jongen die troost had gevonden 

in boeken, in lezen. 
nd 


halve 
Harold Laude 


Die naar Frannie keek en dacht: 
dit zijn de hondsdagen van de 


zomer... 


Hij las en dacht aan zijn 
fantasieën over alle mooie 
meisjes op de middelbare school. 
Hoe ze hem zouden behagen en 
hij hen zou kastijden met leren 
zweepjes. 


Frannie was een van 
die meisjes geweest. 


Elk hondje heeft 
recht op zijn dagje. 


Elke hond heeft 
recht op zijn | 
dagje dollen, 


In het uur voor zonsopgang legde 
hij het dagboek in Frannies rugzak 
terug. Hij deed dat voorzichtig. 
Als ze wakker werd, zou hij haar 
doden en dan vluchten. 


Maar naar 
Colorado of 
Nebraska 


ik sn 
ed 
me 


Harold kroop in zijn 
slaapzak en viel in 
een ondiepe slaap. 















Hij droomde dat hij 
stervende was, ergens 
in de woestijn. 



































Hoog boven hem zeilden 
ieren op de thermiek, 
ongerig naar hem als 

maaltijd. 





B Toen opende zich een 

angstaanjagend sluw 
oog in het donker en 
keek hem aan. 





En wenkte hem. 





















Naar het westen, waar zich 
schaduwen samenpakten in 





een duistere dodendans… 





























Harold gl 
de hele dag 








me 
Hij glimlachte zelfs toen ze niet zo vlu 
door Indiana konden komen als ze hadden 
gehoopt, want bij het knooppunt Elkhart 
was er een opstopping van legerwagens. 














B Hij glimlachte toen ze zoveel Î limlachte toen Stu kele 7 
wapens van de dode soldaten en fij keken hoe de raket- | ne 
afnamen als ze konden vinden. werper, waarvoor ze L ging slapen Frannie zei: 
Twintig geweren, wat granaten, zeventien raketten 
en ja, zelfs een raketwerper. hadden, werkte. 





Weet je, Harold, 
volgens mij heb je je 
een hele tijd niet zo 

goed gevoeld, Hoe 

y 8 komt dat? 

Blaas jezelf 

alsjebliëft niet 
op. 








nipoogde naar haar en 
zei iets raadselachtigs. 


Elke hond 
heeft recht op 
zijn dagje dollen, 


Die avond begon Harold zijn 


eigen dagboek bij te houden. 





ri ij 


De 


aint 





2001 Carll 
HEMMINGFORD HOME, NEBRASKA 


Om twintig voor elf kwam 
Moeder Abigail met toast 

en koffie naar buiten, zoals || 
elke dag waarop haar Coca- | 
Colathermometer meer dan 
tien graden aangaf. 


Het was de mooiste zomer die 
ze zich kon herinneren sinds 


Ze nam aan dat verliefde jonge 
mensen van warme juliavonden 
enoten, en oude mensen wier 
Botten zich de ijzige winter 
herinnerden, maar… 


God heeft een hard 
oordeel over het 
menselijk ras geveld. 
Sommige mensen 
zouden Hem dat kwalijk 
nemen, maar niet 





| Per slot van rekening had Hij het 

ij vroeger al eens met water gedaan, 
en later zou Hij het met vuur doen, 
dacht ze, en trouwens, het was niet 


antwoord dat God aan Mozes | 
jaf toen hij aan de brandende 
raamstruik vroeg: Wie bent u? 





Ik ben die ik ben. 














Met andere woorden, 
Mozes, treuzel niet 
langer en schiet nou 
eindelijk eens op… 














Li 
Moeder Abigail lachte en 
doopte haar toast in de 
koffie, tot hij zacht wa \ 
1 


Zestien jaar geleden had ze haar 
laatste tand verloren. Tandeloos was 
ze uit de moederschoot gekomen, en 
tandeloos zou ze naar haar graf gaan. 


Intussen wenste ze van de wis- 
seling der seizoenen te genieten. 
Ze vond het heel erg dat ze deel 
moest uitmaken van wat nu zou 
komen, maar wat kreeg je als je 
God in twijfel trok? 









Zelfs toen Zijn eigen zoon bad 
dat de beker van Zijn lippen 
genomen zou worden, verhoorde 
God dat niet. en zij zat daar 
ver onder. Heel ver. 





Ze was maar een doodgewone 
zondares, en het maakte haar 
bang dat God in 1882 op haar 
had neergekeken en had gedacht: 


Y 


Ik moet haar een hele tijd 
laten leven. Ze heeft belangrijk 
werk te doen aan de andere 
kant van een hele stapel 


kalenderblaadjes. 
WZ 























Kd 
Haar laatste werkseizoen had ĳ 
ze in het westen voor de boeg, 
j de Rocky Mountains. je 


En wat kon het God schelen PE, 
hoe bang Abby Fremantle 
was voor de man zonder 
gezicht, hij die door haar 
dromen sloop? 

















ee 


Ze zag hem nooit; ze 
hoefde hem niet te zien, 
SS E 


Sn 


Hij 
windvlaag. 


schaduw die Il 
jddags door de 


en aasgier die vanaf 
en telefoondraad naar 





| 
| 


ERN Mer 
Soms, als ze de nachtwind in de hiv [SN Moeder Abigail draaide haar gezicht 
maïs hoorde, leek de duistere k PN near de warme zon en viel in slaap. | 
man maar een klein beetje \ : 


minder machtig dan God zelf. EEE. 
groot. Dank u voor zo dun als vloeipapier, 
de zonneschijn, en voor sloeg maar doo! 
de koffie, en voor de 
goede stoelgang van 
gisteravond. U had 
gelijk die dadels 


Als de donkere engel die over 
Egypte vloog en de eerstgeborene 
doodde van elk huis waar geen 
bloedstreep op de deurpost zat. 








ef’ 





Er was veel veranderd 
sinds de Freemantles 
als bevrijde slaven naar 
Nebraska kwamen. 





| Haar vader, John, had het land 
beetje voor beetje gekocht. Hij 
was de eerste in Polk County 
geweest die met kunstmest en 
wisselbouw experimenteerde 


… en in maart 1402 was Gary 
Sites naar het huis gekomen 
om hem te vertellen dat hij 

de eerste zwarte in Nebraska 








Abby, twintig jaar oud, 
dacht dat ze de enige in 
het gezin was (afgezien 
van haar vader) die 
begreep wat een enorme 
eer dat was. 





Net als toen haar later 
dat jaar werd gevraagd 
gitaar te spelen in de 
zaal van de boerenbond, 
bij een talentenjacht 
vân blanken. 








Jij en Sites 
en Frank Fenner hebben 
dit verzonnen, John 
Freemantle. Wat zij doen, je kunt met ze over 
moeten ze zelf weten. ploegen praten, en 
maar ZZ ane een biertje met ze 
drinken in de stad, 
maar dit is anders! 
Dit is je dochter! 


was die in de boerenbond 
was toegelaten. 





B, 


Wat ga je doen 
als ze op het podium 
komt en ze haar uitlachen 
of met rotte tomaten 
gooien? Wat ga je zeggen 
als ze vraagt waarom je 
goedvond dat ze haar 
dat aandeden? 


Nou, Rebecca, N 
dat moeten we 
maar aan Abby en 
David overlaten. 4 





David Trotts was haar zeer: 
eerste man geweest. Een Wat Abigail 
stille, serieuze boerenknecht vindt is goed... 
uit Valparaiso. Dat moet dan 
; maar gebeuren. 


En dus stond Abigail Freemantle op 27 
december 1402, drie maanden zwanger, 
op het podium van de boerenbond. 
odra de ceremoniemeester haar 
aankondigde, viel er een doodse stilte. 


N 


Elke stoel was bezet, 
| plus de staanplaatsen. 


zee van gezichten. 
mm 


| Waaronder dat van die vreselijke Ben 
Conveigh, die de pest aan haar vader had 


Aan de kant, tegen de 
muur gedrukt, onder 
de petroleumlampen, 
zaten haar moeder, 
vader en man. 





Haar hart bonkte, en ze dacht: ik 
heb papa beloofd dat ik niet zou 
huilen, wat er ook gebeurt, maar 
mama had gelijk: dit is boven mijn 


zweeg ze en 


En dus zong ze ‘The Old 
Rugged Cross’. 


Op de gezangen volgde gen medley van lederen 
uit de Burgeroorlog, en de mensen deinden 
ekeurig mee en tikten op hun ki 


‘When Johnny Comes Marching 

Home!/Marching through Georgi’, 

‘Goober Peas' en ten slotte 'Tenting 
| Tonight on the Old Campground. 


Zo. Gooi nu maar met 
tomaten, als jullie dat willen. 
Ik heb mijn best gedaan en 
het ging heel goe 


Maar ze applaudisseerden 
hard en lang. Haar moeder 
huilde; haar vader en man 
straalden. Het 'Bis! Bis' 
daverde door de zaal. 








kt 
k zing 
nog één lied... 


Baden 
















… het beste lied dat ik ken over wat president Lincoln 
en dit land voor mij en mijn familie hebben gedaan, al 
voordat ik geboren was. Ze maakten het mogelijk dat mijn 
familie hier kan wonen met de goede buren die we hebben. 





Toen speelde en zong ze 
‘The Star-Spangled Banner’, 


en iedereen stond op en 
luisterde. Sommigen huilden. 





en toen ze klaar was, 
id: 


RP Dat was de 
Á 5 mooiste dag 
van haar leven 
zi 


+4 Jazeker, 1402 
was een topjaa 


Kort na twaalf 
twaakte ze 

- utje. 

jd om naar het 


pven te gaan dat 
jaar kleinzoon in 
1431 achter het huis 
had gebouwd. 








WZ 


Ì Twee jaar geleden hadden 

| haar achterkleindochter 
Molly en haar man Jim 
een echt doorspoeltoilet 
willen maken, maar 
sommige dingen kon je 
niet loslaten. 


IA 
En ze had een 
gevoel gehad toen 
ze het voorstelden. 








Alsof God tot haar sprak zoals 
hij tegen Noach had gesproken: 





Ze was klaar met plassen, 
strooide kalk door het gat 





Abby, je zult je handpomp nodig 
hebben. Geniet van je oiekericitelt, 
maar houd je olielampen vol en 

de lonten bij jeknipt. Zorg dat 

de voorraadkast vol is. En laat 

je niet door die jonge mensen 
overhalen tot iets wat tegen Mijn 
wil is. Ze zijn je familie, maar ik 
ben je Vader... 














en kwam de tuin weer in. 


eed het 





Het was een droevig, 
jedachte dat ze niet in 
lemmingford House zou zijn 


pals de zomer overging in de (ú 


heidense, vrolijke herfst. 








Geen antwoord, behalve het 
kraken van de autobandschom- 
mel en de kraaien in de maïs. 








Alstublieft, mijn 

Heer, als het even 

kan, haal dan deze 
beker van mijn 


lippen. 








u ij 
Die avond droomde ze dat ze weer ze spend ikockon 
bi Js Ages' en dacht: 
een jong meisje was en haar debuut 


in de zaal van de boerenbond maakte. 


n toen zag ze hem, helemaal 
Met hulp van God verover ikhun]|_|attern ge hoek en de woorden 
harten. David, mama en papa 
Ik ben Abigail Freemantle Trotts, zullen trots op me zijn, en ik 
en ik kan goed spelen en zingen. breng hemelse klanken en water 
Dat weet ik niet omdat iemand uit de rots e 
het me heeft verteld. 








Wat doet dat nikkerwijf op  \ij 5 
ons podium? Geen nikker heeft 18 e 5 ä w 


ooit hemelse muziek gebracht! 
NEN Gen nikkor hoeft oolt water 
7 \ 
N ® 
nd A 


A, uit de rots gebracht! 
Ze zag iemand haar man 


op zijn mond stompen… 








Haar kreet leek de 
zaal te splijten. 





el 


AVA | Ii 
i iN 


| 


pa 


















Die ochtend ging ze op weg 
naar Addie Kenardeons 
Kippenboerderij, zes, zeven 
kilometer van haar huis. 














Ze zou gauw bezoek krijgen, en 
dromen of niet, vermoeid of 
niet, ze had altijd graag bezoek 
gehad. 














Ze hoopte de boerderij van Richardson voor de 
middag te bereiken. Ze zou de warmste uren slapen, 
kippen slachten en thuiskomen in de avond. 





ven ige 











SANT 








ls 


\, \/ Ze zou pas na donker bij Hemmingford House 
NRA terugkomen, en dat deed haar denken aan haar droom 
i rÀ van de vorige nacht, maar die man was nog ver weg en… 








Ze had vijf kinderen van David = 

gehad. Een van hen, Maybelle, k je De enige van haar 
was in een stukje appel gestikt kinderen die door 

in de tuin van het oude huis. | 3 % een ongeluk omkwam. 














de 
Pc 


David stierf in 
1413 aan een grie 
die leek op wat zij 
kort daarvoor had 





overleefd. 








Haar tweede man, HE 
Hardesty, een boer uit het 


























noorden, stierf toen zijn tractor Een jaar later was ze met Nate 
in A25 boven op hem kantelde, Brooks getrouwd, een van Henry's 
knechten, en o, wat werd 
zand \ er toen geroddeld, Maar Nate was een 
vz goede man geweest, 


\ die ongeveer deed 
wat ze zei, 


sad / ey 
















Haar zes jongens hadden haar 
tweeëndertig kleinkinderen 
geschonken, die eenennegentig 
achterkleinkinderen ha: 
voortgebracht, voor zover ze 
wist, en — in de tijd dat de 
superarlep toesloeg — ook drie 
achter-achterkleinkinderen. 





Ze had ze allemaal 
overleefd, en zo moest 


het niet gaan, maar. de | 
Heer had Zijn plannen. 
[ 
























Daarom zei ze wat ze zei toen We, 
ze honderd werd en een tv- = 
journaliste een reportage over 
jaar maakte. 
Waaraan “« 
schrijft u uw 
hoge leeftijd À 






toe? 






Ach wee, en 
halleluja. 















Uitgeput kwam ze bij de 
boerderij van Richardson aan, 
maar ze moest nog één ding 
doen voor ze ging slapen. 











aak disease 


ns en 


He 

} IN etage 

ES u il PT EN 

‚en Ii dE 

UN veel dieren waren door de ziekte 
omgekomen, en ze moest weten 
of de kippen ook dood waren. (En 
zou het niet zuur zijn als dat het 
geval was? 

mr 























Maar toen ze het 
Kippenhok naderde, 
hoorde ze gekakel. 








Mooi. Dan 
is het goed. 

















f Ten slotte liep ze naar het 
ZezagBill koele, uitnodigende huis om 
Richardsons lijk te eten en te rusten. 
aangevreten door 

dieren. 














Het was niet ver, even het 
erf over, maar ze was zo moe 
Mogen de dat ze niet wist of ze het zou 
engelenscharen 
je verwelkomen, 
illy Richardson. 





























IN Toen ze wakker werd in de 
logeerkamer, was het licht te 
fel. Al haar spieren en broze 
botten deden pijn. En even 
later besefte ze: 






Ze strom; 
SS naar het 






… en schrok van de hitte 

B en de stank. (De zwakste 

Sl vogels waren verhongerd of 
doodgepikt.) 












Ze dacht: het enige wat dommer 
is dan een broedse kip, is een 
Democraat uit New York... 














Godallemachtig, 
ik heb de hele 
middag en nacht 
geslapen! 











Hijgend en puffend sleepte ze de drie dikste 
kippen — samen met Billy Richardsons bijl — naar 

















REE hakbiok op het erf. 






Nu, Heer, 
ik heb hier drie kippen 
en ik wil graag hun koppen 
afhakken, niet met mijn 
eigen hand, maar met 
Uw hand. Amen. 


















Toen dat was volbracht, stopte ze de 
kippen in de zak, hing Billy Richardsons 
bijl terug en liep naar het huis terug om 
de ergste hitte af te wachten. 






























Ze sliep in de middag en 
droomde dat haar bezoek 
nu dichterbij kwam. 














rr ; Zes personen, en een van 
A, hen was een doofstomme 
maar toch krachtige 

jongen. 














Hij was degene met wie 
ze moest praten. 























mihalver werde wekker zenne di [MM (koe, Heer. Ik zal niet voor middernacht 
) f k Ik | | thuis zijn, maar het Boek zegt: vrees 
Kippemabieen muite veLen amUme 8 de gevaren van de nacht niet, noch wat 
door de dag vliegt. Wees met mij. In 
Jezus' naam, amen. 








ek rwas ie Ed Á 
le bloed in mijn vuisten. 
Na drie kilometer was het SZW vonni ü 


helemaal donker. Haar kracht DEE e 


; a isjestijd denken, met 
8 ves bijna weg. maar ze voelde Âlle bwetsbaarheid op de Plotseling werd er hard aan 
N een vreemde opwinding. BÀ drempel van het grote haar zak gerukt. Ze schrok... 
En z REDA Ĳ mysterie. O, ze had... 8 5 ze TER 
Hoe lang was het ï 
geleden dat ze in het 
donker buiten was, 
onder de sterrenhemel? 








ne ù 
Daar was hij, tussen de grindberm 
en de ma ogen glinsterend 
in het maanlicht. 


Ee 
(MN Een tweede wezel \ 
volgde de eerste. 
m Sl 


DAN 


Hoe konden het er zoveel 


Ze had haar hand onder de veranda 

van het grote huis gestoken om een 

rode rubberbal te pakken, en de wezel 

— met een mond vol naalden — had zich 

in haar onderarm vastgebeten. 

"t ES 

Haar vader had 
met een stuk 
brandhout moeten 


geweest voor die schepsels, 
zoals mensen bang waren voor 
slangen of spinnen, en het 

te haar aan het denker 





Je bloed 
mijn vuisten. 


Het was allemaal voor niets. 
Als ik ze mijn kippen niet geef, 
B scheuren ze me aan stukken. 


In de duisternis van haar 
geest zag ze de duistere man 
glimlachen, zijn vuisten naar 

voren, druipend van het bloed. 








Weer een ruk aan de zak. 


En nog een. 


De wezels 
kwamen steeds 
dichterbi 


Maar wie in Mij gelooft, zal 


eeuwig leven… want Ik heb 

mijn zegel aan hem gehecht. 

en niets zal hem deren. hij is 
B Mijn, zegt de Heer... 


Ilie 
| 


j 


wegkome 


Ne 
od 
hsl 
ze 
0 

Ld 
2 





De dieren keken 
Á en trokken zich van 


RN 


… maar toen had ze 
het opeens koud. 


Een wonder, jubelde ze, 
loof de Heer... 


Ergel L, 
voorbij de Rocky Mountains, 
opende zich een oog in de 
hemel en keek haar aan. 


PJ 


5 Toi Hij weet dat W 
ikhierben… 0, help me, 
Heer. Help me 
nu, help ons 
allen… 


Maar toen sloot het oog 
zich of wendde zich af.… 


n Moeder Abigail 
vervolgde haar weg 
NN naar huis. 











Nadat ze de kip op papieren 
en Tegen de middag rook de servetten had gelegd, ging ze op 
— keuken naar gebraden kip. haar veranda zitten en speelde 

Ze begon s morgens om zeven haar favoriete gezangen. 
uur met de taarten. Een bos- 


bessen- en een appeltaart en Die waren zo goed 
twee aardbei-rabarbertaart, elukt als je maar 


on wensen. Marchin begonnen 




















Het koken deed haar toen ze het hoorde. 





joed, want koken 
etekende leve 











Een oude Chevrolet 
Pick-up kwam aanrijden 
over de Country Road. 















Loof de Heer 
dat Hij hen heeft 
geleid. 


Mijn Heer, ik 
dank U zo. 





Nick dacht dat 


u hier zou zijn en 
daar bent ul 


Dat is hem, dacht 
Moeder Abigail. De 
jongen die net had 
geleerd wat het is om 
een man te zijn... 


Jullie zijn 
allemaal 


He GE heal ' 

lkom! _ jullie gebracht en \ 

we On 4 “ Moeder Abigail 

geeft jullie te 
eten! 


We kunnen 
niet lang blijven, maar 
voor we verdergaan, 
rusten we uit, breken 
we samen het brood 
en houden we elkaar 
gezelschap. 





de 0 
Pe A 


d'stu 





E aman L, 
ONS| Er werd niet veel gezegd onder het Dat was een 14 


INNN eten. Er was alleen een tevreden geknor | W_neerlijke maaltijd, Gal 
te horen, en toen zei Ralph Bretner: mevrouw. Ik zou niet 

IN 5 weten wanneer ikvoor |W 

mn het laatst zo lekker heb À NN 








gegeten. Ik dank u. 








y 5 is de dag dat ze me # 
im n / begraven. Kom hier, 


0, Gina, N 
schatje, ik 
denk dat 

je te zwaar 


| \' \ RN, in, Olivia. 
eten Ee De dag dat ik geen 
Mag ik bij u op A | kleintje op mijn a 
schoot zitten, 4 Bet oorkan hebben, 
\_ omaatje? er $ 
pr 


8 hier Ik brak het A 


toenikuiteen Ohe 
wat er met schuurviel _ zegt dat Di 


je been is We mijn leven heeft, 
gebeurd. : > 














Nick, Tom Cullen en Ralph 
kwamen Dick Ellis in 
Kansas tegen. 














Toen ze de volgende dag door 
Dick was in een ®| Lindsborg kwamen, hoorden 
vorig leven dieren- ze zwakke kreten uit het dorp |[ Als de wind de andere 


arts geweest. E komen. b| kant op had gewaaid.…. 


























Gina was drie weken alleen 
geweest toen ze door de 
rottende vloerplanken in de 
schuur van haar oom zakte. 








Ze vonden haar een dag 
na haar val, en hoewel 
Dick haar weinig kans had 
gegeven, was ze verrassend 
snel hersteld. 




















Ik denk dat haar conditie, 
toen we haar vonden, 
ook met eenzaamheid te 
maken had. 


Al N 
haar niet hadden 
gevonden, zou ze 

\\ zijn weggekwijnd, 











Omdat het begon 


7 bi 
OE Moeder Abigail stak drie EN 
Sd olielampen aanomde __ k 
_ KE terug te dringen. 


Misschien 

zijn de oude 
gewoonten 
het best. 


Ze luisterden allemaal even naar de regen. 
eentje zou het een troosteloos geluid geweest 
in. Nu ze samen waren, bracht het geluid hen 


De donder 


rommelde, maar ver 
weg, boven los 


E 


Gina gaapte, 
z en haar ogen 
werden gl 


Ik bedoel 
alleen… Dit is de 


Mijn vrouw 
Helen, no 
kon... Ze. 


} k 


W__Tom Cullen is 
FEEN ( moe. Dat spel je 
M-A-A-N. “4 


JN) 





ledereen dankte haar weer, 
en er werd een slaapgelegen- 
heid gecreëerd, Daarna 
bleven ze met z'n drieën over. 


d een gevoel inge 
5 volbracht te hebbe 








Aan het ene eind van haar 
leven was er haar vader 
geweest, groot, zwart en 
trots. 

















Jullie twee zijn de aan- 
voerders, denk ik, We hebben, Zijn jullie 
dingen te bespreken. onderweg meer| 
mensen tegen- 
gekomen? 





leet ie was fulltime- 
‘abrieksarbeider en 
parttime-boer. Ik het Doe on We 
meer eelt voortgebracht 
dan ideeën. Ik denk dat : 

Nick de leiding heeft. 





We hebben dingen 
gehoord, zoals motoren. En 
het voelt aan alsof er naar ons 
werd gekeken. Er zijn dus nog 
meer mensen. We denken dat ze 
bang worden als ze een vrij 
grote groep zien 
aankomen. 








kwamen jullie PS 
hierheen? 


Een of twee 

keer, mevrouw. 
Meestal droomde 
ik van. die andere/m 


Ze dacht aan wriemelende wezels. Ze 

dacht aan het rode oog, op zoek naar 

niet alleen haar, maar naar een hele 

groep) mannen en vrouwen. en één 
lein meisje. 


(GE 
Nn 





INTERMEZIO:: 


Je moet hem helpen, 
Glen, Je moet iets 
doen. Je kunt hem niet 


ey Nee, het is laten doodgaan. 


A ML anders dan Niemand 
weet het, Fran. 
Glen denkt dat het 
Manke blin, 


liever dood... 


De angst kwam in Fran omhoog als ES 
We hebben 5 een zwarte zuil. Ze hadden geen blindedarm 
hem aspirine arts of verpleegkundige bij zich, en we proberen... nou, hem 
gegeven, Dayna, als het Marks blindedarm was. te opereren. 


voor zover dat 
helpt. 
Hopelijk Wat gaan 
zijn het zijn we doen? 
armen. le 
veel ruwe 


zj Hij zou geen 
(AA koorts hebben als 
EB het zijn darmen waren. 
En dan zou zijn buik 
\\ niet opgezwollen 4 
N zijn. 





Het is zijn 

blindedarm, 

geen twijfel 
mogelijk. 


Maar het 
wordt zijn dood 
als we hem zelf 
gaan opereren. 

Dat weet je, 
Harold. 


Zelfs als we hem open krijgen 
zonder dat hij doodbloedt, He: 
dan zien we het verschil niet dichtstbijzij 
tussen zijn blindedarm en ziekenhuis is in... 
zijn alvleesklier. En dan: wat Meuse, 
zouden we gebruiken? 


Net op dat 
moment gaf Mark 
een schreeuw van 
pijn, alsof hij een 
gruwelijk soort 
profeet was... 


Zo zou 

het niet 

moeten 
gaan. 


Een blindedarm- 
operatie is e 
ingreep van niks. 


Hij gaat dood 
als we het niet 
proberen. 


Als we hem verplaatsen, 

barst zijn blindedarm en 

komt er genoeg gif in zijn 

lichaam om tien man te 

doden. Maar Harold 

heeft gelijk. Als 
we niets doen, 
gaat hij dood, 


Misschien 
vroeger. maar 
nu is het heel 
wat. 





Ik heb in een 
droom van 
de Heer God 


gehoord. , à Ik wilde niet, 
e Kz je luisteren. Dit stuk land 
is al honderdtwaalf jaar 
van mijn familie, en het 
enige wat ik wil is hier 
sterven, maar zo mag 
het niet zijn. 


e ä 8 Profetie is de gave van Mijn eigen oma noemde 
Wen God en iedereen hoeft er net altijd het schijnsel van 
altijd dromen gehad, en soms een beetje van. Gods lamp, soms alleen 

komen ze uit. het schijnsel. 








BOULDER 
GEMEENTEGRENS 





Ik heb altijd gedacht dat 
er een bijzonder iemand 
naar me toe zou komen en 
dat ik dan zou weten dat 
het tijd was om hier 
weg te gaan, en… 


Niet over 
degenen die met 
jou meekwamen, 

maar. 


‘Een man die niet 
veel zegt... Een 
jonge vrouw die 
‘zwanger is... Een 
man die met zijn 





eigen gitaar bij me 
komt.” 
















Hij is niet Satan, 
maar Satan en hij hebben 
altijd samengewerkt… 


‘Alle andere slechteriken vallen bij 
hem in het niet. Winkeldieven, zeden- 
delinquenten en vechtersbazen. 
Maar hij zal ze roepen. Hij is al 
begonnen. Hij krijgt ze veel sneller 
bij elkaar dan wij. 


‘Niet alleen de slechten, maar 
ook de zwakken, de eenzame 
degenen die God niet in hun 
hart toelaten. 


GEWOON 

ET SLECHTE, 
BANGE DEEL VN 

ONS ALLEN!!! 





‘Je droomde van 

ben ik niet echt? 

droomde van jou, En prijs 
God, daar zit je. 


en 
n ik 


Hij is net 
zo echt als 
jj en ik. 








‘De Bijbel vertelt niet wat er 
met Noachs familie gebeurde 
toen de vloed zakte, maar het 
zou me niet verbazen als er een 
vreselijke strijd om de zielen 
van die mensen losbarstte 











‘En dat zou ons 

ook best eens te 
wachten kunnen 

staan… 











Hij is nu ten westen van 
de Rocky Mountains. Vroeg of 
laat komt hij naar het oosten, 
als hij er klaar voor is, En dan 

moeten we met hem 
afrekenen. 








O, ja. Er komen moeilijke 
tijden. Dood en verderf, 
verraad en tranen. 
En we maken 
niet allemaal 
meer mee hoe 
het afloopt. 


Dit staat me niet aan. 
ls het al niet moeilijk 
genoeg zonder die kerel 
waar Nick en u het over 


2 
hebben ey Fet ie Gods 
il geeft 

geen uitleg aan 

mensen als Abby, 
Freemantle. 





Nick, alle dingen dienen de 
Heer. De duistere man dient 
hem ook. Als je vlucht, volgt 
de duistere man je. God wil 
dat je tegenover hem komt 

te staan. 


geeft niet. gere 
in jou. 





ij slaapt. 
De anderen zijn naar 
Kunkle, op zoek naar 
een dokterspraktijk, 
voor boeken en… 
instrumenten. 


kan 


Ze hadden elkaar op de laatste dag van ju 

ontmoet, had Perion aan Frannie verteld: Bijna meteen 
besloten ze samen op reis te gaan. Ze was van hem 
gaan houden, elke dag een beetje meer, en nu dit. 





Hoe gaat het 
met hem, Peri? 


) 


weet dat het 
niet helpt, maar 
we vinden het niemands 
echt erg. Á schuld. 


lj 
een God is, 
natuurlijk. Dan is 
À het Zijn schuld, 





: AE 
>HEMMINGFORD HOUSE 


| De dag dat ze in Abby 
Freemantles huis waren, 
was hun beste dag 
sinds de supergriep 
zich als de wateren van 
de berg Ararat had 
teruggetrokken. 


Tom Cullen bijvoorbeeld 
rende de hele dag door 
de maïs om de kraaien 
op te jagen. 


Gina McCone speelde 
met papieren poppen 
die Aiel in Kaar 
slaapkamerkast had 
gevonden. 


en June, 
waren in de keuken aan het 


terwijl Moeder Abigail 
en Ralph naar de boerderij van de 
Stoners ging om een varken te hale! 


Laat mij maar, 
jongens, ze is 
vast een spuiter, 


Abigail wist waar de jongen 
mee worstelde, en ze had 
met hem te doei 





andere tekening 
weer zien! Vlug! 
Vlug! 


vl halen, Stu? Jezus 
hi denke dar 


kweet het 
niet, Glen. Boven 
en beneden zit hij Veeg mijn 
los, de blinde- voorhoofd af, 
darm, Fran. Ik zweet als 
een otter! 








Ki 











CE Tr MW 
Ten slotte keek aan. BNN 
5 = 
5 ws KI 


INE 








Sl Nog een hele tijd na de operatie 
} kon Stu alleen maar zeggen: 
‘Dat is dat. Voorbij. Dat is dat. 











Ze zaten allemaal op de 

veranda te praten en te 

lachen, toen Nick bij hen kwam. 
Het gesprek viel stil, alsof [hu 
ze de tijd hadden gedood | 
tot hij kwam. Ib 





Ik wil het net 
zomin als jij, maar 
we moeten het 
doen. 


Waarom 
heb je het ni 
besloten? 


Ik geloof W 
inde 


Ze had hem tot leider benoemd. 
Of de anderen hadden dat 

gedaan. Het leek wel een slechte 
grap, en het stond hem niet aan. 


Het maakte hem bang dat 
alles wat Moeder Abigail 
tegen hem had gezegd wel 
eens waar zou kunnen 























Ik droomde weer 
over de duistere 
man en de oude 


vrouw... 4 
ep, î lj 
We hadden het \ 
mis, Ze is niet in 


Colorado. Ze gaat 
M\ binnenkort naar 
Colorado. 







Wat is er? 
\ Wat iser 






















veronal uit Glens \ 
rugzak gehaald 
en. ze ís dood, 








Ik moet de 


anderen wakker 
maken en het ze 
vertellen. 








Fran omhelsde Stu, maar 
niet als een minnares. 


E REEN. Jie 
ï , Gewoon als de ene overlevende | 
kel 


el a, | die zich vastklampt aan de 
andere. 


al maakte het voor 
larold geen enkel 
verschi 





De laatste ochtend TE 
in Hemmingford WE GAAN NAAR 
BOULDER, CoLorADO 


' NLA } WE NEMEN KLEINE « 
Nick, koning van de geschreven ú 5 WEGEN on 
/ orden, 5) erde er een voor 
PING voeder Avigais hu p „__oPSTOPPINGEN 


House. ledereen was 








Nick, dat mijn papa 
ooit al het land tot 
kilometers in de 
omtrek bezat? 

Echt waar. 


En in 1402 
Ee) speelde ik gitaar 
in de zaal van de 
boerenbond. Lang 
geleden. Lang, lang 
geleden. 





de Heer in mijn 
hart gehaat 





‘Abby,’ zegt de 
Heer tegen me. 'Er 
is werk voor je in de 
verre toekomst. En 
dus laat ik je in leven, 
tot je vlees aan je 
botten verzuurt.… 


‘Ik laat je meemaken dat het Zj 5 7 
land van je vader je stukje voor , Uw wil geschiede, 
stukje wordt afgenomen. Ik laat br , zeg ik en in mijn 
je meemaken dat je kinderen 4 hart vervloek ik 
eerder sterven dan jij. hem en vraag ik: 
< 5 / ‘Waarom, 
waarom?’ 


‘En uiteindelijk zal het je 
beloning zijn dat je met vreemden 
weggaat van al wat je liefhebt, en 

dat je sterft in een vreemd land 
terwijl het werk nog niet af is. Dat is 
Mijn wil’ zegt hij. 


Het varvaaade Nick dat - : 
er zoveel tranen uit zo'n OA 
oude vrouw konden komen, 3 8 Wal me sn 


die zo droog en dun als } De alleen maar B 


een dood takje is. EN \ - doen wat 
' } | 














Om een uur, na de lunch, 
pakten ze alles in. 








De helft van hen zou de sleepwagen nemen die 
Dick en Ralph in Columbus hadden gevonden, 





de andere helft de nieuwe Dodge pick-up, met 
een knetterende 27mc-radio tussen hen in. 



























Z - 
Toen ze over 
Route 30 naar 4 
het westen reden, 
keek Abigail 
Freemantle niet 
een keer achterom 


en huilde ze niet. 





Het was de wil van 
de Heer... en Zijn wil 
geschiede. 











Sen 


Wi} Uw wil geschiede, dacht 
ze, maar ze dacht ook 

aan dat rode oog in de 
hemel, en ze was bang. 














De Beproeving (1978) is in meerdere opzichten een klassieke huiverroman, 
over een wereld — onze wereld — die door het virus Kapitein Trips goeddeels 
wordt ontvolkt. Door de ogen van de verschillende hoofdrolspelers — ze zijn op 
onverklaarbare wijze immuun voor het virus — volgt de lezer de totale 
ontwrichting van de samenleving, uitmondend in de eeuwige strijd tussen 
goed en kwaad. Voor de vertaling van boek naar graphic novel tekenden de 
toneelschrijver en scenarist Roberto Aguirre-Sacasa (onder meer van HBO’s 
Big Love) en tekenaar Mike Perkins (Captain America). 
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In dit derde deel van De Beproeving vormt Nick Andros een team met de 
geestelijk onvolwaardige Tom Cullen. Na de verschrikkingen van Kapitein 
Trips lijkt een fietstochtje door Nebraska een welkome afleiding. Toch? Jawel, 
maar niet als het tornadoseizoen voor de deur staat en als de duivel zelve alles 
en iedereen in de gaten houdt, en manipuleert. En niet iedereen die Nick en 
Tom onderweg tegenkomen, heeft eerzame bedoelingen. Hoe zit dat, 
bijvoorbeeld, met Julie Lawry... 


‘De Beproeving heeft alles in zich: avontuur, romantiek, profetische visie, 
satire, fantasy, realisme, en een doomsday-verhaal 
— The New York Times Book Review 
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